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“ESPERAR NÃO É SÓ DESEJAR: É CONFIAR”
                                                                                                  OLAVO BILAC  



OFÍCIOS

Batismos:
Marc Ehrentreich Meziara

Patrick Siqueira Campos Holzhey

Sepultamentos:
Lourdes Liske   (71 anos)
Wolfgang Heinrich Schuette   (78 anos)
Maria Barbara Trommer   (92 anos )
Christian Alfredo Dierberger   (57 anos)
Herbert Heinrich Temme   ( 89 anos )

“ESPERAR NÃO É SÓ DESEJAR: É CONFIAR”  OLAVO BILAC

Estamos no segundo mês de uma nova 
década e muitos desafios. De um lado, 
um vírus até então desconhecido com um 
poder de destruição único, incomparável. 
De outro, um grupo de cientistas, médicos, 
enfermeiros e assistentes sociais dispostos 
a oferecer sua vida e todo tempo possível 
para encontrar um imunizante capaz de 
evitar mortes. Foi uma luta desigual, onde 
o fator surpresa e um enorme desejo dos 
seres humanos fizeram a diferença. E 
permitiram que mais uma vez vencessem 
um desafio em tempo recorde para que 
as vacinas se tornassem realidade. Nada 
disso seria possível se, por trás de toda 
essa dedicação não existissem a ciência, 
a boa vontade, o desejo de superação de 
proteger o semelhante. Sim, é verdade, 
foram muitas e muitas mortes e os seus 
efeitos devastadores ainda continuarão por 
algum tempo. Mas uma coisa é certa: esforços 
e dedicação pelo valor da vida representam 
uma união única, divina e humana. 
Fato é que as nossas histórias pessoais, 
familiares e comunitárias, estiveram em 
meio a tudo isso. Apreensões e medos se 

multiplicaram nesses onze meses. Muitos 
desejos tiveram que ser postergados, 
indefinidamente. Mesmo assim, não deixamos 
de cultivar coisas boas, nesse tempo. 
Médicos e enfermeiros foram além das suas 
próprias forças. Ciência e os pesquisadores 
lidaram com maestria diante do que parecia 
impossível num curto espaço de tempo!
Agora está próximo o amanhã em que 
seremos presenteados por algo que, na sua 
essência, superou os limites do possível!
Nossa geração saberá, então, que Deus esteve 
presente  nessa travessia:  na confiança, 
no cuidado, na atenção redobrada, nos 
pequenos gestos que, de nossa parte, 
priorizaram a beleza e a grandiosidade da 
vida. Isso não será esquecido. 

As palavras de Olavo Bilac qualificam 
nosso desejo: “Esperar não é só desejar: 
é confiar.” A palavra bíblica restaura o 
imenso valor dos nossos dias e anos: “Para 
o Senhor um dia é como mil anos, e mil 
anos, como um dia.”  (2 Pedro 3,8)

Paz e bem!



Wir befinden uns im zweiten Monat eines neuen 
Jahrzehnts und vieler Herausforderungen. 
Einerseits ein bisher unbekannter Virus mit einer 
unvergleichlichen Zerstörungskraft. Auf der anderen 
Seite eine Gruppe von Wissenschaftlern, Ärzten, 
Krankenschwestern und Sozialarbeitern, die ihr Leben 
und so viel Zeit wie möglich aufbringen, um eine 
Medizin zu finden, die Todesfälle verhindern kann. 
Es war ein ungleicher Kampf, in dem der 
Überraschungsfaktor und das enorme Verlangen der 
Menschen den Unterschied ausmachten. So konnten 
Impfstoffe in Rekordzeit Realität werden. Nichts davon 
wäre möglich, wenn hinter all dieser Hingabe keine 
Wissenschaft, kein guter Wille und der Wunsch stecken 
würden, andere zu schützen. Ja, es ist wahr, es gab viele, 
viele Todesfälle und ihre verheerenden Auswirkungen 
werden noch einige Zeit anhalten. Eines ist jedoch 
sicher: Bemühungen und Engagement für den Wert 
des Lebens repräsentieren eine einzigartige, göttliche 
und menschliche Vereinigung.
Tatsache ist, dass unsere persönlichen, familiären und 
kirchlichen Geschichten mittendrin in all dem waren. 
Sorgen und Ängste haben in diesen elf Monaten 

„WARTEN HEISST NICHT NUR WÜNSCHEN, SONDERN VERTRAUEN.“ OLAVO BILAC

EVENTOS

Konfus: Glauben.Leben
Sich selbst, die anderen Konfis und Gott kennenlernen. 
Es wird eine doppelte Gruppe, denn eingeladen sind 
Jugendliche der Jahrgänge 2007; 2008 und Anfang 
2009; aber das ist flexibel. Beginn voraussichtlich im 
März 2021. Es ist noch unklar, wie der Konfus unter 
Corona-Bedingungen anfangen wird. Das planen 
wir, wenn Genaueres klar ist. Infos bei P. Daniel: 
pastordaniel@posteo.org oder (011) 5184-7966.

ungeahnte Ausmaße angenommen. Viele Wünsche 
mussten auf unbestimmte Zeit verschoben werden. 
Trotzdem haben wir zu dieser Zeit nicht aufgehört, 
das Gute zu pflegen und zu bewahren.
Ärzte und Krankenschwestern haben sich über ihre 
Kräft hinaus verausgabt. Die Wissenschaft und die 
Forscher haben Meisterhaftes geleistet – weit mehr, 
als das, was in so kurzer Zeit möglich schien!
Jetzt ist der Tag nahe, an dem uns etwas 
präsentiert wird, das die Grenzen des Möglichen 
überschritten hat!
Unsere Generation wird dann wissen, dass Gott 
diesen Weg mitgegangen ist: im Vertrauen, in der 
Fürsorge, in der erhöhten Aufmerksamkeit, in den 
kleinen Gesten, die die Schönheit und die Größe des 
Lebens hervorhoben. Dies wird nicht vergessen.
Olavo Bilacs’ Worte drücken unseren Wunsch aus: 
„Warten heißt nicht nur wünschen, sondern 
vertrauen.“ Das biblische Wort unterstreicht 
den immensen Wert unserer Tage und Jahre: „Ein 
Tag vor dem Herrn ist wie tausend Jahre und 
tausend Jahre wie ein Tag.“ (2. Petrus 3.8)
Mit herzlichem Gruß,



Igreja da Paz         (CC) culto das Crianças

AGENDA DOS CULTOS DE FEVEREIRO

Sociedade Beneficente Alemã
Die Besuche von P. Daniel finden wieder statt,

sobald es möglich ist.

DEUTSCHER HILFSVEREIN

DOAÇÕES espontâneas são fundamentais para o equilíbrio das contas da Igreja da Paz.
Para que também você possa contribuir, seguem os dados bancários para depósito em conta:
Banco Itaú (341) | Ag. 0192 | Conta corrente: 63790-8 | CNPJ 61.137.543/0001-40
Favor enviar comprovante via email ou comunicar por telefone para identificarmos os doadores.
CONTATO: Secretaria da Igreja da Paz, Sra Nilsa. TEL: (11) 5181-7966 ou (11) 5183-2795
A nossa comunidade é a sua comunidade. Muito obrigado!

INFOPAZ: Publicação mensal da Paróquia de Santo Amaro, Sínodo Sudeste da Igreja Evangélica de Confissão 
Luterana no Brasil (IECLB) Igreja da Paz: R. Verbo Divino, 392 - Granja Julieta - CEP 04719-001 - São Paulo/SP
TEL: (11) 5181-7966 ou (11) 5183-2795 | www.igrejaluteranadapaz.com.br | www.luteranos.com.br/santoamaro
TEL.PASTORES: P. Hermann: (11) 99166-1924 | P. Roberto: (11) 98300-5344 | P.Daniel: (11) 97777-0015
fb.com/LuteranaIgrejadaPazSantoAmaro | email: igrejadapaz@uol.com.br
Kontakt auf Deutsch: Pastor Daniel - pastordaniel@posteo.org | Handy: (11) 97777-0015

P. Roberto
Os cultos serão retomados quando for possível.

CULTO IGREJA ESCANDINAVA

Dia Hora Idioma Celebrante Tema/Participação

07/02
09h00 Deutsch

10h30 Português

14/02
09h00 Deutsch

10h30 Português

21/02
09h00 Deutsch

10h30 Português    “

28/02
09h00 Deutsch

10h30 Português

Estimados Membros, Amigas e Amigos!

Favor confirmar, previamente, a realização 
das celebrações do mês, no site www.
igrejaluteranadapaz.com.br/na Secretaria, 
telefone: (11)5181-7966/(11) 51832795/  
fb.com/LuteranaIgrejadaPazSantoAmaro/

A momentânea alta de infecções, covid-19, 
recomenda cuidados redobrados. 
Aguardaremos a diminuição dos casos para 
retornar com os cultos presenciais na nossa 
Igreja da Paz.

Contamos com sua compreensão, obrigado!

Liebe Mitglieder, Freundinnen und Freunde!

Bitte informieren Sie sich vor jedem Gottesdienst, 
ob  er stattfindet. Das geht über die Internetseite 
www.igrejaluteranadapaz.com.br, per fb.com/
LuteranaIgrejadaPazSantoAmaro oder im 
Gemeindebüro: (11)5181-7966.

Die steigenden Infektionszahlen von COVID-19 
verlangen erhöhte Vorsicht. Wir warten ein Sinken 
der Zahlen ab, bevor wir die Präsenz-Gottesdienste 
in der Friedenskirche wieder aufnehmen.

Wir zählen auf Ihr Verständnis. Danke!


